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ПЕРЕДМОВА
Демократичні перетворення в Україні обумовили глобальні зміни у філософії освіти, визначенні її мети, завдань, методів діяльності. Сьогодні завдання навчальних закладів - виховання громадянина з високим рівнем громадянської свідомості, патріотизму, активності, поваги до прав і свобод демократичного суспільства.

Сучасна  демократія  вимагає  від  людини  готовності  і  здатності до активної участі у справах суспільства і держави на основі глибокого усвідомлення своїх прав і обов'язків, себе як повноправного члена соціальної спільноти, громадянина своєї країни.

''Метою  освіти, - зазначено  у  Законі  України «Про  освіту», - є всебічний  розвиток  людини  як  особистості  та  найвищої  цінності суспільства, розвиток  її  талантів,  розумових  і  фізичних  здібностей, виховання високих моральних якостей, формування громадян, здатних до свідомого суспільного вибору...'' 

У проекті Державного стандарту зазначено, що вся система шкільної освіти у галузі іноземних мов має виробляти в учнів уміння іншомовного спілкування, що сприятиме інтеграції українського суспільства до світової спільноти.

Основна мета навчання іноземної мови в школі полягає у формуванні комунікативної компетенції здатності і готовності здійснювати іншомовне міжособистісне спілкування з носіями мови та виходом на діалог культур через посилення культурознавчого аспекту в змісті навчання мовам та залучення учнів до культури країни, мову котрої вони вивчають.

Основними підходами до навчання іноземних мов є особистісно-орієнтований, діяльнісний та комунікативно-когнітивний, у центрі уваги котрих є особистість дитини, врахування її особливостей, можливостей та здібностей.   Вони реалізуються на основі диференціації та індивідуалізації навчання, використання нових інформаційних технологій, дотримання принципів продуктивності навчання, автономії учня, наступності, орієнтації на мовленнєвий розвиток, навчання у «співробітництві» та методом «проектів». Іноземна мова як предмет характеризується:

· міжпредметним характером (зміст мовлення іноземною мовою може містити інформацію з різних галузей знань, наприклад, літератури, мистецтва, історії, географії, математики та інших);

· багатофункціональністю (може виступати як ціль навчання і як засіб отримання інформації в різноманітних галузях знань).

Основою комунікативної компетенції є комунікативні вміння, сформовані на основі мовних знань і навичок, а також соціокультурні знання, навички і вміння. Учні повинні вміти продемонструвати:

· здатність ефективно використовувати іноземну мову як для спілкування в реальних життєвих ситуаціях, так і заради здобуття і поглиблення знань упродовж життя;

· володіння мовленнєвими уміннями (аудіюванням, говорінням, читанням, письмом) на загальному базовому рівні;

· знання основних синтаксичних, семантичних, граматичних та фонетичних закономірностей іноземної мови;

· здатність орієнтуватись у соціокультурних аспектах країни, мова якої вивчається, використовувати вміння, набуті під час навчання, відповідно до комунікативної ситуації;

· здатність використовувати навчальний досвід, набутий у середній школі, для подальшої самостійної роботи з метою самовдосконалення;

· здатність використовувати аутентичний іншомовний матеріал з метою самоосвіти.

Для того, щоб учні змогли продемонструвати перелічені вміння, вчитель повинен спробувати вийти за межі шаблону у побудові методичної структури заняття.

Використання, а тим більше створення нестандартних форм уроку з вживанням інноваційних методів вчителем є виявом творчості. У всьому вище переліченому й полягає актуальність досліджуваної в даному посібнику теми.

Об’єктом дослідження виступають нестандартні уроки, використання інноваційних інтерактивних методів роботи у сучасному навчанні.

Предмет становлять особистісно-орієнтовані ефективні методи навчання у формуванні комунікативної компетенції особистості на основі «співробітництва».

Метою посібника є виявлення особливостей інноваційних  та традиційних інтерактивних методів навчання у співпраці вчителя й учнів, їх значення для розвитку творчості учнів та здатності й готовності здійснювати іншомовне спілкування з носієм мови.

РОЗДІЛ І.
ІННОВАЦІЙНІ ОСВІТНІ ТЕХНОЛОГІЇ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
1.1.Науково-теоретичне обґрунтування поняття інновація
      У сучасній швидкоплинній освіті соціально-економічний рівень початкової освіти залежить від результативності запровадження інноваційних технологій навчання, що ґрунтується на нових методологічних засадах, сучасних дидактичних принципах та психолого-педагогічних теоріях, які розвивають діяльнісний підхід до навчання у початковій школі. 
      Дослідники проблем педагогічної інноватики: М. Бургін,  О. Арламов, В. Журавльов, Л. Вікторова, Ю. Полікарпова,   О. Пономарьова, Ю. Руднік, Л. Шевчук Н. Юсуфбекова намагаються співвідносити поняття нового у педагогіці з такими характеристиками, як прогресивне, позитивне, корисне, передове та сучасне.
     Розглядаючи інноваційні технології, уточнимо поняття «інновація» та «педагогічна технологія». Слово «інновація» має латинське походження і в перекладі означає оновлення, зміну, введення нового. Інновація - навчання зорієнтоване на динамічні зміни в навколишньому світі навчальна та освітня діяльність, яка ґрунтується на розвитку різноманітних форм мислення, творчих здібностей, високих соціально-адаптаційних можливостей особистості [2;9].              У педагогічній інтерпретації інновація означає нововведення, що поліпшує хід і результати навчально-виховного процесу. Інновацію розглядають як процес і продукт цієї діяльності. Нині існує нова педагогіка, характерною ознакою якої є інноваційність. Отже, інноваційні технології як процес – це цілеспрямоване, систематичне й послідовне впровадження в практику оригінальних, новаторських способів, прийомів педагогічних дій і засобів, що охоплюють цілісний навчальний процес від визначення його мети до очікуваних результатів. 
       Американський теоретик теорії інноваційних змін          E. Роджерс своєю дифузною моделлю вказує на те, що в будь-якій інновації її учасники підпадають під одну з таких п’яти категорій: 
( той, хто народжує інноваційні ідеї; 
( той, хто зразу ж підхоплює інноваційні ідеї; 
( той, хто належить до більшості, що швидко сприймає інноваційні ідеї; 
( той, хто належить до більшості, що повільно сприймає інноваційні ідеї;
 ( той, хто відстає від процесу впровадження інновацій        [5, с. 281].  
     Розрізняють поняття новація, або новий спосіб та інновація, нововведення. Новація – це сам засіб (новий метод, методика, технологія, програма тощо), а інновація – процес його освоєння. Одні науковці (В Сластьонін,              Л. Подимова) вважають інновації комплексним процесом створення, розповсюдження та використання нового практичного засобу в галузі техніки, технології, педагогіки, наукових досліджень. [2;23].
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      Так, М. Ігнатенко вважає, що інновації – це ідеї, і процеси, і засоби, і результати, взяті в якості якісного вдосконалення педагогічної системи. Основу і зміст інноваційних освітніх процесів становить інноваційна діяльність, сутність якої полягає в оновленні педагогічного процесу, внесенні новоутворень у традиційну систему. Прагнення постійно оптимізувати навчально-виховний процес зумовило появу нових і вдосконалення використовуваних раніше педагогічних технологій різних рівнів і різної цільової спрямованості. [3 c.2-6.]. Розбіжності у тлумаченні поняття спричинені неоднаковим баченням їх авторами сутнісного ядра, а також радикальності нововведень. Одні з них переконані, що інноваціями можна вважати лише те нове, яке має своїм результатом кардинальні зміни у певній системі, інші зараховують до цієї категорії будь-які, навіть незначні, нововведення. Інноваційна діяльність є специфічною і досить складною, потребує особливих знань, навичок, здібностей. Впровадження інновацій у початковій школі неможливе без педагога-дослідника, який володіє системним мисленням, розвиненою здатністю до творчості, сформованою й усвідомленою готовністю до інновацій. Педагогів-новаторів такого типу називають педагогами інноваційного спрямування, їм властиві чітка мотивація інноваційної діяльності та викристалізувана інноваційна позиція, здатність не лише включатися в інноваційні процеси, але й бути їх ініціатором. Завдяки старанням педагогів-новаторів нових орбіт сягало мистецтво навчання і виховання, їм належать різноманітні відкриття. На новаторську педагогічну практику зорієнтовано і немало представників науки, які свої авторські програми реалізують у закладах освіти не як експериментатори, а як учителі й вихователі. 
     У новаторській педагогіці багатогранно втілена творча сутність навчально-виховного процесу. 
      Якщо наукова педагогіка розвиває загальні закономірності і теоретичні проблеми виховання, то новаторська творить ефективні педагогічні технології. На сьогоднішній день у системі початкової освіти особливо актуальним є впровадження інноваційних методів навчання, яке здійснюється за такими напрямками: демократизація навчального процесу. забезпечення автономії учнів у навчанні. суттєва зміна ролі вчителя у навчальному процесі. 
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       Такі вчені, як О. Арламов, М. Бургін, В. Журавльов, співвідносять поняття нового в освіті з такими характеристиками, як прогресивне, сучасне, передове. Зокрема, В. Загвязинський вважає, що нове у педагогіці – це не лише ідеї, підходи, методи, технології, які у таких поєднаннях ще не висувались або ще не використовувались, а й той комплекс елементів чи окремі елементи педагогічного процесу, що надають змогу під час зміни умов і ситуацій ефективно вирішувати завдання виховання та освіти [6, с. 23]. 
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    Застосування інноваційних технологій в школах - це якісно новий етап у формуванні та розвитку особистості школяра як розвиненої, активної, творчої особистості. Саме інноваційні технології "забезпечують учням вільний доступ до різноманітної інформації, набуття навичок вирішення різноманітних проблем на основі їх всебічного дослідження і аналізу, здобуття певних знань в різноманітних галузях".
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1.2. Психологічні особливості спілкування та моделювання навчального процесу

   Важливим чинником, що сприяє ефективності навчання іноземної мови, є уміння вчителя моделювати навчальний процес відповідно до сучасних вимог педагогічної науки і практики, уміння гнучко адаптувати його до навчальних умов. Модель навчання буде успішно реалізованою, якщо вона якнайповніше відповідатиме конкретним умовам навчання. Тому дуже важливо, щоб учитель зумів адекватно співвідносити психологічну структуру спілкування, форми та способи діяльності, передбачені змістом моделі, з концептуальною позицією авторів підручників, що використовуються як основні засоби навчання, і механізмами реалізації цієї моделі.

   У початковій школі педагогічне спілкування, що ґрунтується на інструктивному, описовому, розповідному та пояснювальному мовленні вчителів і учнів, створює значні можливості для комунікативно-спрямованої навчальної діяльності.

   Учні вивчають мову переважно в ігровій комунікативно-спрямованій навчальній діяльності, що ґрунтується на значній візуальній інформації та руховій активності.

Важливе значення на всіх етапах вивчення англійської мови має психологічна структура спілкування, яка представлена в таблиці:
Психологічна структура спілкування
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· інтерес до вивчення мови

· Почуття відповідальності за виконану роботу й вивчений матеріал перед батьками і собою

· Подолання труднощів на шляху вивчення мови (вміння користуватися словниками, таблицями)

· Розвиток інтересу на старшому етапі (участь у святах, дискусіях, олімпіадах)

· Бажання зв’язати своє майбутнє з вивченням мови

· Подолання психологічного бар’єру.

· Свідомо виконувати всі завдання, запропоновані вчителем на уроці.

· Дотримуватись рекомендацій вчителя по порядку виконання завдань.

· Наполегливо працювати й перемагати труднощі у вимові й написанні слів багатократним повторенням слів та виразів, написанні речень.

· Знаходити взаєморозуміння у спілкуванні з товаришами (у діалогах, монологах), виражати своє особисте ставлення до обговорювальної проблеми, вміти відстояти свою точку зору.

· Бути завжди готовим прийти на допомогу товаришу.
 "Учитель покликаний використовувати всі можливості, щоб саме в роки дитинства донести до свідомості й серця найтонші відтінки барв, пахощі слова, щоб слово стало духовним багатством дитини." В.О.Сухомлинський. 
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РОЗДІЛ ІІ.

ВИКОРИСТАННЯ ІННОВАЦІЙНИХ МЕТОДІВ РОБОТИ НА УРОКАХ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
2.1. Метод проектів
    Всім вчителям іноземних мов відома істина: «Innovation is  the successful introduc-tion of a better thing or method».          Всі педагоги  погодяться з тим, що інновації починаються з креативних думок. Але я впевнена в тому, що далеко не кожний усвідомлює роль та вимоги до вчителя сьогодення, не кожна творча ідея вчителя доходить до сердець його вихованців. На мою думку, уроки будуть дійсно інно-ваційними при умові, якщо там пануватиме атмосфера доброзичливості, і кожна дитина відчуватиме  по відношенню до себе любов та повагу. 
     Відчуваючи щирі почуття та емоції, які вчитель віддає дітям, його вихованці  підхоплюють їх, ніби промінчики сонця, збагачуючи свій внутрішній світ та починаючи думати по-новому. А якщо діти будуть бачити перед собою ще й майстра – вчителя, відда-ного своїй справі, у них не просто з’явиться  бажання бути схожими на такого вчителя, вони починають й діяти по-новому, відкриваються ті «дверцята креативності», божої іскри, що веде до народження обдарованої молоді, талантів у різноманітних напрямках сучасного життя. Тож, розвиток «емоційної культури та компетентності», на думку І.М.Андрєєвої [1],     є сучасною вимогою  для прогнозува-ння,   оцінювання та використання емоцій учнів на уроці для підвищення ефективності навчального процесу.
      Навчання мови  переростає в освіту особистості лише тоді, коли є організація навчання в інтересах її розвитку. Тільки за таких умов забезпечується досягнення високих результатів безпосередньо у здобутті іншомовних знань, навичок та умінь.Рівень навчання іноземним мовам великою мірою залежить від якостей того, хто навчає. Вчитель є посередником між учнями і навчальним матеріалом у процесі навчання, реалізує стимули, скеровує реакції  , повинен бути готовим до виконання функцій порадника, помічника, консультанта, комунікатора, партнера в спільному вирішенні навчальних проблем і завдань, одним словом – фасилітатора.
      Успішному виконанню зазначених функцій сприяє наявність у викладача таких якостей, як схильність до лідерства, готовність надати допомогу, дружелюбність, здатність розуміти учнів, уміння активізувати в них почуття відповідальності, створити умови для вільної навчальної діяльності, готовність до змін, незадоволення досягнутими результатами і постійне прагнення досягати більшого[2]. Вчителеві слід бути здатним до рефлексії, критично аналізувати свою практичну діяльність, удосконалювати погляди.
      Метод проектів дозволяє найменш ресурсозатратним способом створити natural environment («природне середовище», тобто умови діяльності, максимально наближені до реальних) для формування компетентностей що вчаться. Під час  роботи над проектом з'являється виняткова можливість формування у школярів компетентності вирішення проблем (оскільки обов'язковою умовою реалізації методу проектів в школі є рішення що вчиться власних проблем засобами проекту) а також освоєння способів діяльності, складових комунікативну і інформаційну компетентності. За своєю суттю проектування – самостійний вид діяльності, що відрізняється від пізнавальної діяльності. 
     Мета проектної діяльності – розуміння і вживання знань, умінь і навиків, придбаних при вивченні різних предметів (на інтеграційній основі).

Завдання проектної діяльності:

- навчання плануванню  (учень повинен уміти чітко визначити мету, описати основні кроки по досягненню поставленої мети, концентруватися на досягненні мети, впродовж всієї роботи); 

 - формування навиків збору і обробки інформації, матеріалів (учень повинен уміти вибрати відповідну інформацію і правильно її використовувати); 

- уміння аналізувати (креативність і критичне мислення);  

- уміння складати письмовий звіт (учень повинен уміти складати план роботи, презентувати чітко інформацію, оформляти виноски, мати поняття про бібліографію); 

 - формувати позитивне відношення до роботи (учень повинен проявляти ініціативу, ентузіазм, прагнути виконати роботу в строк відповідно до встановленого плану і графіка роботи).

Необхідними вимогами до використання проектної методики при вченні  англійській мові є:

1) наявність лічностно- значимої в дослідницькому, творчому плані проблеми (завдання, що вимагає інтегрованого знання, пошуку для її вирішення): дослідження історії виникнення різних свят в англоговорящих країнах St. Patrick’s Day, Thanksgiving Day, Halloween, Christmas, Mother’s Day і т.д.; організація подорожей ;

2) )практична, теоретична значущість передбачуваних результатів (наприклад, спільний випуск газети, альманаха з репортажем з місця подій; програма туристичного маршруту; план облаштування будинку, парення; планування і облаштування квартири і т.д.; 

3) самостійна (індивідуальна, парна, групова) діяльність учнів на уроці або в позаурочний час; 

4) структуризація змістовної частини проекту (з вказівкою поетапних результатів і розподілом ролей);

5) використання дослідницьких методів, що передбачають певну послідовність дій (алгоритм проведення проектної діяльності)

Технологією здійснення проекту передбачено три етапи: підготовчий, основний і завершальний. На кожному етапі вирішуються певні завдання, визначається характер діяльності учнів і вчителя. 
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Види проектів при вивченні іноземної мови:  

1. Конструктівно – практичні проекти (Construction and Practical Projects) – колаж, щоденник спостережень, “придумування гри” і її опис. . Ігровиє- ролеві проекти (Role and Games Projects) – розігрування гри, драматизація, вигадування власної п’єси, концерт. Найчастіше ми розробляємо цей проект при підготовці і проведенні тижня іноземної мови в школі.

2. Ігрові –рольові  проекти (Role and Games Projects) – розігрування гри, драматизація, вигадування власної п’єси, концерт. Найчастіше ми розробляємо цей проект при підготовці і проведенні тижня іноземної мови в школі. 

3. Інформаційні і дослідницькі проекти (Information and Research Projects) – вивчення регіону або якої-небудь країни, англійська мова і його використання як мови міжнародного спілкування, іноземні мови в житті людей.

4. Проекти конкретного соціологічного обстеження (Survey Projects). Це проекти на теми: “Вплив американської і британської культур на спосіб життя в нашій країні” або “Відношення іноземців до моєї країни”. 

5. Видавничі проекти (Production Projects) – по темах: “Шкільна газета”, “Все про мене”,  ”Портрет мого класу”. Ці проекти представили учні 8-х класів. Дуже цікаво був приготований проект “Портрет мого класу” у формі медалей з портретом кожного учня класу і його характеристику.

6. Сценарні проекти (Performance and Organizational Projects) – вечори, струм-шоу. 

7. Творчі проекти (Creative Works) –у формі вільного літературного вигадування (казка, розповідь, комікс, рольова гра).
2.2. Інформаційні методи навчання 
     Полат Є.С., досліджуючи застосування комп'ютера на уроках, зазначав, що застосування комп’ютерів на уроках іноземної мови значно підвищує інтенсивність навчального процесу, засвоюється значно більша кількість матеріалу, ніж при традиційному навчанні. Крім того, цей матеріал закріплюється міцніше. Комп’ютер забезпечує і всебічний контроль за навчальним процесом. При використанні комп’ютера для контролю досягається і більша об’єктивність оцінки, оскільки відбувається одночасна перевірка знань усіх учнів. 
     Необхідно також зазначити, що комп’ютер нівелює такий негативний психологічний фактор, як відповідеобоязнь; під час традиційних занять - різні фактори такі, як дефект вимови, страх зробити помилку, невміння вголос формулювати свої думки. Такі перешкоди можуть завдати учневі проявити свої реальні знання. 
      Інноваційні форми роботи з комп'ютерними навчальними програмами на уроках іноземної мови включають: вивчення лексики; відпрацювання вимови;   вивчення діалогічної і монологічної мови; вивчення писемності; відпрацювання граматичних навичок.     Можливості використання Інтернет - ресурсів величезні. Найпростіше використання Інтернету – це використання його як джерела додаткових матеріалів для вчителя та учня.      Мережа Інтернет створює умови для здобуття будь-якою необхідною учням і вчителям інформації: науковий матеріал, новини з життя молоді, статті з газет і журналів та інше. 
        На уроках англійської мови за допомогою Інтернету можна формувати навички і уміння читання, використовуючи матеріали глобальної мережі; удосконалювати уміння письмової мови школярів; поповнювати словниковий запас учнів; формувати у школярів мотивацію до вивчення англійської мови. Крім того, школярі мають можливість налагоджувати і підтримувати зв'язки і контакти зі своїми однолітками в англомовних країнах. Учні можуть брати участь в тестуванні, у вікторинах, конкурсах, олімпіадах, брейн-рингах, що проводяться по мережі Інтернет, переписуватися з однолітками з інших країн, брати участь в чатах, відеоконференціях та інше. Інтернет дає можливість проводити різноманітні проекти в мережі, які сприяють розвитку комунікативних умінь та навичок учнів.
     Новітні комп’ютерні технології навчання дають змогу вчителю організувати самостійну роботу кожного учня. При навчанні аудіюванню кожен учень має змогу слухати діалоги іноземною мовою, при вивченні граматичних явищ кожен учень має змогу виконувати граматичні вправи, досягаючи кращих результатів і т.д. 
     Найбільш ефективними на уроках англійської мови є такі комп’ютерні програми, як Тriple play plus in English, English on holidays, English Gold, Hello, America!, Bridge to English, Professor Higgins, English for communication і т.д. Практично до будь-якого розділу підручника можна підібрати матеріал однієї з вищезгаданих програм та застосувати його на уроці як допоміжний засіб при введенні нового лексичного чи граматичного матеріалу [ 7, с. 34]. Основна мета вивчення іноземної мови в школі - формування комунікативної компетенції, виховна, освітня, розвиваюча цілі реалізуються в процесі здійснення цієї головної мети. Комунікативний підхід має на увазі навчання спілкуванню і формуванню здібності до міжкультурної взаємодії, що є основою функціонування Інтернету. Інтернет - це міжнародне багатонаціональне, культурне суспільство, чия життєдіяльність заснована на електронному спілкуванні мільйонів людей у всьому світі, що говорять одночасно. Включаючись у нього на уроці іноземної мови, ми створюємо модель реального спілкування.
       На сьогоднішній день нові методики з використанням Інтернет - ресурсів протиставляються традиційному вивченню іноземних мов. Для того, щоб навчити спілкуванню іноземною мовою, потрібно створити справжні життєві ситуації , які стимулюватимуть вивчення матеріалу. 
    Отже, інтернет допомагає у формуванні умінь і навичок розмовної мови, навчаючи школярів справжньої мови, а також забезпечуючи справжню зацікавленість до вивчення іноземної мови, так як інтерактивність не лише створює реальні ситуації з життя, але і дає поштовх учням для того, щоб вони вміли реагувати на ситуації за допомогою іноземної мови. 
2.3. Інтерактивні методи навчання

    Суть інтерактивного навчання полягає в тому, що навчальний процес відбувається за умова постійної, активної взаємодії усіх учнів. Це співнавчання, взаємонавчання (колективне, групове навчання у співпраці), де і учень, і вчитель є рівноправними, рівнозначними суб'єктами навчання, розуміють, що вони роблять, рефлектують з приводу того, що вони знають, вміють і здійснюють. На кожному з етапів уроку можна використовувати різноманітні інтерактивні технології та вправи.
     В методиці прийнято називати цю взаємодію інтерактивністю. Термін «інтерактивна педагогіка» відносно новий: його ввів у 1975 р. німецький дослідник Ганс Фріц. Лінгвістичне тлумачення слова, представлене в іншомовних словниках, свідчить, що поняття «інтерактивність», «інтерактив» прийшли до нас з англійської мови. «Inter» – поміж-, серед-, взаємо-, «act» –діяти, отже, Interact – взаємодіяти. Інтерактивністю в навчанні можна вважати взаємодію учнів, перебування їх у режимі бесіди, діалогу, спільної дії. Відповідно, у дослівному розумінні інтерактивним може бути метод, у якому той, хто навчається, є учасником, який разом з іншими здійснює щось: говорить, управляє, моделює, пише, малює тощо, тобто не виступає тільки слухачем, спостерігачем, а бере активну участь у тому, що відбувається, особисто створюючи це. 
      Суть інтерактивного навчання полягає у тому, що навчальний процес відбувається тільки шляхом постійної, активної взаємодії всіх учнів [4,с.5].  
     Використання інтерактивних методів на уроці  заохочує дітей до навчання, робить сам процес навчання цікавим. Майже всі учні бажають оволодіти іноземною мовою, але, зіткнувшись із різноманітними труднощами на шляху до досягнення мети, їх мотивація може знижуватись, зникає активність, погіршується успішність. Щоб зробити заняття дійсно захоплюючими, я мушу постійно застосовувати різноманітні види навчальної діяльності, виступати в ролі вчителя, організатора спілкування, опонента в дискусіях.

       У своїй роботі я намагаюсь застосовувати такі прийоми навчання, які сприяють підтриманню інтересу учнів до іноземної мови, допомагають залучити всіх учнів до мовленнєвої діяльності, підвищую ефективність уроку. До таких прийомів належать: робота в парах; робота в групах; навчальні ситуації; ігри, в тому числі рольові та ділові; створення ситуації спілкування.

       Великі можливості для підвищення ефективності уроку має його початок. Треба зосередити увагу учнів на темі розмови, дати їм можливість слухати один одного і одночасно думати про те, як би вони самі відповіли на питання. Найчастіше на початку уроку я проводжу мовну зарядку з елементами гри. Це допомагає мені зацікавити учнів і створити умови для активної діяльності на уроці. Наприклад це може бути завдання такого типу:

-         Описати запропонований малюнок;

-         Намалювати картину за розповіддю вчителя;

-         Закінчити речення;

-         Придумати розповідь за опорними фразами;

-         Закінчити чи продовжити розповідь;

-         Створення ситуації з опорою на мовні зразки

      Використання таких вправ на уроці розвивають монологічне та діалогічне мовлення учнів, допомагають засвоїти лексичний та граматичний матеріал, служать засобом перевірки розуміння почутого та прочитаного.

      Інколи я розпочинаю урок з навчальної гри, що допомагає активізувати лексичний матеріал вивченої теми. Наприклад: гра «Снігова лавина» з теми «Книги в нашому житті» - я починаю речення : 
- I like the adventure book by Joanne Rowling “Harry Potter” Наступний учень повинен повторити моє речення та додати своє власне про улюблену книгу, другий учень повторює речення вчителя, попереднього учня та додає своє. За допомогою цієї вправи учні вчаться правильно вимовляти назви книг, їх авторів, повторюють правила граматики – вживання Present Indefinite – та розвивають темп мовлення. 

       Основними формами інтерактивної роботи на уроках є навчальна взаємодія учнів у парах і мікрогрупах. Оптимальний склад групи — не більше, ніж 4—6 чо​ловік. Групи вивчають навчальний матеріал і міжособистісні вміння.

Реалізуються принципи:

       -  одночасна взаємодія (всі учні працюють в один і той же час);

         -  однакова участь (для виконання завдання кожному учневі надається однаковий час);

         -  позитивна взаємодія (група виконує завдання за умов успішної робо​ти кожного учня);

      -  індивідуальна відповідальність (при роботі у групі у кожного учня — своє завдання).

         Для цього я використовую  різні методи та прийоми, наприклад: «Велике коло», «Дебати»,  дидактичні ігри, алгоритми мислення, урізноманітнену блокову систему, лінгвістичні розповіді.
    Наприклад  при  вивчені  теми  «Політичний  устрій  Британії»  під час мотивації можна створити асоціативний кущ.
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       Заняття організовую як індивідуально, так і в постійних та у змін​них групах. При цьому одна група матеріал вивчає, а друга відпрацьовує. Спостереження будую за допомогою зведеної таблиці або табло.
     Максимально намагаюсь створити такі умови взаємодії, які б психологічно мотивували в учнів потребу висловлюватися. Таким чином вони демонструють вміння мислити, спробують поглянути на себе з іншого боку,— все це дає змогу формувати в учнів самостійне критичне мислення.
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      З особистої  практики я можу сказати, що необхідно використовувати інтерактивні форми в цілому, або ж взявши елементи, які більш доцільні до певного класу. Ці  методи дають змогу мені, як вчителю створювати на​вчальне середовище, в якому теорія і практика засвоюються одночасно, а це надає змогу учням формувати характер, розвивати світогляд, логічне мислення.
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2.4. Ігрові методи навчання
    Метод ігрового навчання - це така організація навчального процесу, під час якої навчання здійснюється у процесі включення учня в навчальну гру (ігрове моделювання явищ, "проживання" ситуації). Вивчення  англійської  мови  потребує  посидючості  та  неабиякого  терпіння. 

     Але  знання,  отримані  без  зацікавленості,  не  забарвлені  особистим позитивним ставленням, не є корисними. Діти запам'ятовують слабко, якщо навчання  не  захоплює  їх.  Тому  саме  з  метою  активного  засвоєння  знань треба  перетворити  заучування  матеріалу  на  захопливу  гру.  З  огляду  на типові розбіжності учнів доцільно комбінувати різні види ігрових вправ: 

1. Рольові ігри (як засіб соціалізації дитини). 

2.Пізнавально-художні дидактичні ігри, наприклад: «Послухай і намалюй», «Прочитай і намалюй», «Намалюй і розкажи» тощо. 

3.Рухливі дидактичні ігри з інтелектуальним навантаженням (гра з м'ячем, гра-пантоміма). 

4.Ігри-драматизації  змісту  пісень,  віршів,  римівок,  сюжетів  тексту підручника, над яким працюють учні, тощо. 

5.  Лексичні  та  граматичні  ігри  з  елементами  змагання  (наприклад,  гра «Хвальки»:  похваліться,  хто  має  більше  корисних  речей,  «Мовленнєвий ланцюжок» тощо). 

6. Ігри-змагання  між  командами,  окремими  учнями,  парами,  малими групами. 

7. Ігри-конкурси:  на  кращого  актора,  гіда  зоопарку,  музею,  перекладача тощо. 

8. Інтелектуальні ігри за правилами (наприклад, "Bingo", "I Spy!"). 

9. Спокійні й інтелектуальні ігри (відгадування мовних загадок, кросвордів, ребусів, вікторини тощо). 

    У своїй педагогічній діяльності я намагаюся знайти найцікавіші, найдоступніші  методи  та  прийоми  організації  ігрової  роботи  учнів,  що сприяє глибшому, міцнішому засвоєнню матеріалу, а також викликає у дітей інтерес до англійської мови, бажання її вивчати. 

Приклади ігор.

Поле чудес.  

Мета: повторення та засвоєння нових слів, правила постанови питань. Учитель загадує слово на дошці згідно з теми що вивчається,  а учні повинні відгадати ставлячи питання.  Наприклад на уроці за темою «Культура» треба відгадати Westminster Abbey : 

-  Is it in Europe? 

-  Is it in Britain?  І таке інше. 

Які літери пропущено? 

Мета: розвиток орфографічних навичок. 

Учитель показує двом-трьом командам учнів по черзі картки з написаними на  них  словами,  в  яких  пропущено  одну-дві  літери.  Учні  відповідної команди спочатку повинні назвати пропущені літери, а потім ціле слово. За кожну правильну відповідь команді зараховується 1 бал. 

Ланцюжок зі слів 

Мета: повторення орфографії слів, алфавіту. Учні стають біля своїх парт. 

Перший учень лівого ряду говорить яке-небудь слово й називає літери цього слова за порядком. Учень, який стоїть за ним, говорить слово на ту літеру, якою закінчується попереднє слово, і також називає літери цього слова, і т. д. Учень, який не може сказати слово чи неправильно його називає, сідає за парту, тобто вибуває з гри. Гра ведеться доти, доки не залишиться стояти лише один учень. Він і стане переможцем. 

Наприклад: small – latter – river – rain - nose 

Склади це слово 

Мета: удосконалення орфографічних навичок. 

Дві команди отримують по набору карток з літерами алфавіту. Кольори цих карток у команді різні. Учитель називає слово, а команди повинні скласти його (кожен учень тримає одну картку з літерою, і всі шикуються у відповідному порядку). Команда, яка першою зробить це правильно, дістає стільки балів, скільки літер у слові. 

Далі вчитель називає інше слово, і гра триває. 

Хто складе більше слів? 

Мета: повторення вивчених слів, практика в їх написанні. 

Учитель  пише  на  дошці  яке-небудь  довге  слово.  Учням  дається  завдання написати  з  цих  самих  літер  стільки  слів,  скільки  зможуть.  Кожну  літеру можна  написати  лише  стільки  разів,  скільки  її  вжито  в  запропонованому 

слові.  Не  дозволяється  писати  власні  імена  та  іменники  у  множині.  Учні працюють  протягом  5  хвилин,  тримаючи  списки  своїх  слів  у  секреті  від інших.  Далі  вони  по  черзі  читають  написані  слова,  а  інші  викреслюють  зі своїх  списків  слова,  що  вже  було  названо.  Виграє  той,  у  кого  залишиться найбільше незакреслених слів. 

Наприклад: EMANSIPATION 

Stamp, pat, sip, man, set 

Запиши ці слова 

Мета:  розвиток  орфографічних  навичок.  Учитель  готує  список  слів  з неправильно розташованими літерами. Він тиражує цей список за кількістю учнів у класі. Кожен учень, отримавши такий список, за 3 хвилини повинен відгадати  стільки  слів,  скільки  зможе,  і  записати  їх  поряд  з  відповідними наборами літер. Виграє той, хто відгадав і правильно записав найбільше слів. 

Наприклад: FORMANEPER (performance) 

MENTARYDOC (documentary) 

TIONEXHIBI(exhibition) 

Лексичне лото 

Мета: повторення лексики з будь-якої теми, удосконалення орфографічних навичок.  Учитель  готує  список  слів  з  якої-небудь  лексичної  групи  (назви магазинів,  тварин,  меблів,  предметів,  що  знаходяться  в  класі,  тощо).  На уроці кожний учень креслить на аркуші паперу квадрат, який ділить на 9 або 16 маленьких квадратів, у кожному з яких учні пишуть по одному слову із заданої групи. Це може мати такий вигляд:
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     На виконання цього завдання учням дається 3-5 хвилин, після чого вчитель голосно  читає  слова  зі  свого  списку,  викреслюючи  прочитані.  Учні викреслюють слова, які є в їхніх квадратах. У кого виходить чотири (у разі дев'яти  квадратів  —  три)  закреслені  слова  по  вертикалі,  горизонталі  або діагоналі,  той  говорить  «Bingo».  Потім  учень  підходить  до  столу  зі  своїм папірцем, учитель перевіряє, чи дійсно він викреслив прочитані v слова й чи правильно  вони  написані.  Якщо  все  правильно,  учневі  надається  перше місце.
ВИСНОВКИ 
Як вже було відмічено, використання інноваційних технологій дозволяє здійснювати диференційований підхід у навчанні. Суть його можна окреслити словами Клодін Оріо: «Всі мають здібності», а використання багатьох методик в значній мірі сприяє створенню мотивації до вивчення іноземної мови в школі.

Дитячий вік «…є  періодом розвитку, сенситивним для формування і зміцнення мотивації досягнення успіхів». Відбувається конкретизація представлення про здібності, що усвідомлюються «…як поняття й причина власних успіхів і невдач». Дитя вибирає індивідуальну траєкторію руху до успіху в найпривабливішій для нього діяльності. Під впливом різних психологічних чинників мотив досягнення успіхів  може трансформуватися  в мотив уникнення невдач. 
Предметом мовної діяльності є думка. Мова ж – засіб формування і формулювання думки. Звідси слідують методичні висновки:      

  1. Щоб сформувати в учнів необхідні уміння і навики в тому або іншому виді мовної діяльності, сформувати лінгвістичну компетенцію на рівні, визначеному програмою і стандартом, необхідна активна усна практика для кожного учня групи англійської мови.

2.Щоб сформувати в учнів комунікативну компетенцію поза мовним оточенням, недостатньо наситити урок англійської мови  умовно-комунікативними або комунікативними вправами, що дозволяють вирішувати комунікативні завдання. Важливо надати їм можливість мислити, вирішувати якісь проблеми, які породжують думки, міркувати англійською мовою над можливими дорогами вирішення цих проблем з тим, щоб учні акцентували увагу на утриманні свого вислову, щоб в центрі уваги була думка, а англійська мова виступала в своїй прямій функції – формування і формулювання цих думок.      

3. Щоб учні сприймали англійську мову як засіб міжкультурної взаємодії, необхідно щоб англійська мова виступала в своїй прямій функції – формування і формулювання цих думок. Необхідно шукати способи  включення їх в активний діалог культур, щоб вони на практиці могли пізнавати особливості функціонування англійського тематикою, англійська мова виступала в своїй прямій функції – формування і формулювання цих думок. 

 Основна ідея подібного підходу до вчення англійської мови, таким чином, полягає в тому, щоб перенести акцент зі всякого роду вправ на активну розумову діяльність учнів, що вимагає для свого оформлення володіння певними мовними засобами.

Це може дозволити вирішити це дидактичне завдання і відповідно перетворити уроки англійської мови на дискусійний, дослідницький клуб, в якому вирішуються дійсно цікаві, практично значимі і доступні для учнів проблеми з врахуванням особливостей культури країни і по можливості на основі міжкультурної взаємодії. 

На таких уроках англійської мови завжди має бути присутнім предмет обговорення. 
Крім того, учні повинні володіти певними інтелектуальними, творчими, комунікативними  уміннями.  До перших можна віднести уміння працювати з інформацією, з  текстом англійською мовою (виділяти головну думку, вести пошук потрібної інформації в англомовному тексті),  аналізувати інформацію, робити інтелектуальними, творчими, комунікативними  уміннями.  
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Підготовка до вивчення мови на початковому


 етапі.


На середньому етапі


практичне застосування мови.


Участь у відповідних 


заходах.





Готовність до вивчення мови





Складності особистісного відношення до вивчення мови





Подолання психологічного бар’єру.








Соціально-психологічна (мотиваційна) готовність до вивчання мови





Емоційно-вольова (психічна) готовність.








Соціально-психологічна


(мотиваційна) 


готовність до 


вивчення 


англійської 


мови
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